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Kolejna smutna piosenka miłosna

Written By: Angeline Pompei 

Theme: Weather, heartbreak, grieving, love, emotions 
Temat: Pogoda, złamane serce, żałoba, miłość, emocje 

Song Focus: Seasons of the year, weather 
Song Focus: Pory roku, pogoda 

Another Sad Love Song (The Seasons)
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It’s cold 
Jest zimno. 

The wind is strong 
wiatr jest silny 

I’m still walking 
Wciąż chodzę 

Singing songs 
śpiewam piosenek 

Thinking of love 
myślę o miłości 

It’s the strangest thing 
To najdziwniejsza rzecz 

Enough to warm 
Wystarczająca, aby ogrzać 

My toes until the Spring 
Moje palce u stóp aż do wiosny 

This Winter 
Tej zimy 

The snowfall’s strong 
 Śnieg sypie mocno 

I’m still walking 
Wciąż chodzę 

Singing songs 
śpiewam piosenek 

Thinking about 
Myślę o tym 

What could have been 
Co mogło być 

My frosted heart melts as 
Moje zamarznięte serce rozpływa się, gdy 

My head spins 
Kręci mi się w głowie 
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Every sunrise, is a start 
Każdy wschód słońca jest początkiem 

Don’t want to fall apart 
Nie chcę się rozpaść 

Waiting for flowers to bloom in Spring 
Oczekując na rozkwit kwiatów na wiosnę. 

Until then I’ll write and sing 
Do tego czasu będę pisać i śpiewać 

Love isn’t something 
Miłość nie jest czymś 

You can buy or win 
Możesz kupić lub wygrać 

A sad love song is what I sing 
Śpiewam smutną pieśń miłosną 

Does the pain ever go away 
Czy ból kiedykolwiek ustępuje? 

Don’t want to cry another rainy day 
Nie chcę płakać w kolejny deszczowy dzień. 

Left to sing the words I keep within 
Pozostawiony, by śpiewać słowa, które trzymam w sobie (w: 

pozostawiona) 

A sad love song is what I sing 
Śpiewam smutną pieśń miłosną 

Spring came 
Nadeszła wiosna 

Now it’s gone 
Teraz już go nie ma (w: jej) 

Summer’s here 
Tutaj lato

Beach, fun, overall 
Plaża, zabawa, ogólnie 
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Another album, another song 
Kolejny album, kolejna piosenka 

It doesn’t much at all 
To wcale nie jest dużo 

I’m missing one little thing 
Brakuje mi jednej małej rzeczy 

I’m missing you in my joys and wins 
Brakuje mi ciebie w moich radościach i zwycięstwach 

Time heals wounds they say 
Mówią, że czas leczy rany 

Waiting for my sunny days 
Czekam na moje słoneczne dni. 

Every sunrise, is a start 
Każdy wschód słońca jest początkiem 

To fix my broken heart 
By naprawić moje złamane serce 

Waiting for flowers to bloom in Spring 
Oczekując na rozkwit kwiatów na wiosnę. 

Until then I’ll write and sing 
Do tego czasu będę pisać i śpiewać 

Love isn’t something 
Miłość nie jest czymś 

You can buy or win 
Możesz kupić lub wygrać 

A sad love song is what I sing 
Śpiewam smutną pieśń miłosną 

Does the pain ever go away 
Czy ból kiedykolwiek ustępuje? 

Don’t want to cry another rainy day 
Nie chcę płakać w kolejny deszczowy dzień. 
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Left to sing the words I keep within  
Pozostawiony, by śpiewać słowa, które trzymam w sobie (w: 

pozostawiona) 

Fall is here, another year is gone 
Jesień nadeszła, kolejny rok minął 

Another year, another sad love song 
Kolejny rok, kolejna smutna piosenka miłosna 

Winter, Spring, Summer, Fall 
Zima, Wiosna, Lato, Jesień 

I’m still here, standing tall 
Wciąż tu jestem, stoję wysoko 

Another season, another year 
Kolejna pora roku, kolejny rok 

Another sunrise, wiping tears 
Kolejny wschód słońca, ocieranie łez 

I guess I’ll continue to sing 
Chyba nadal będę śpiewać 

The sun sets another day 
Słońce zachodzi kolejny dzień 

I’ll wait for it to go away 
Poczekam, aż zniknie 




